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Scan the QR Code for additional instructions and support

Scannez le code QR pour obtenir le guide de démarrage rapide du produit
Scannen Sie den QR-Code fir die Produktschnellstartanleitung
Escanee el cddigo QR para obtener la Guia de inicio répido del producto
Scannerizzare il codice QR per la guida rapida del prodotto

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac skrécona instrukcje obstugi produktu
Scan de QR-code voor de beknopte handleiding van het product
Skanna QR-koden for produktens snabbstartsguide

Skann QR-koden for & fa hurtigstartveiledningen for produktet
Skannaa QR-koodi tuotteen pikaoppaaseen

Scan QR-koden til produktets hurtigstartguide

Naskenujte QR kad pro strucnou prirucku k produktu
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Download and install VelocityOne Tuner™ software Get it from
Téléchargez et installez le logiciel VelocityOne Tuner™ M Microsoft

Lade die VelocityOne Tuner™ Software herunter und installiere sie
) ) » Google Play
Descarga e instala el software VelocityOne Tuner™
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Scarica e installa il software VelocityOne Tuner™

Pobierz i zainstaluj oprogramowanie VelocityOne Tuner™
VelocityOne Tuner”-software downloaden en installeren
Ladda ner och installera programvaran VelocityOne Tuner™
Last ned og installer VelocityOne Tuner™-programvaren
Lataa ja asenna VelocityOne Tuner™ -ohjelmisto

Download og installer VelocityOne Tuner™-softwaren
Stahnéte si a nainstalujte software VelocityOne Tuner™
ANTIANF) &N DN VelocityOne Tuner™

VelocityOne Tuner” 2ZE0{ CtR2Z = 8l MX%|
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TURTLE
BEACH

www.turtlebeach.com/warranty
www.turtlebeach.com/support

Please Register Your Product
Veuillez enregistrer votre produit
Bitte registrieren Sie |hr Produkt
Registre su producto

Registrare il prodotto
Zarejestruj swoj produkt
Registreer uw product

Vanligen registrera din produkt

Vennligst registrer produktet ditt
Rekisterdi tuotteesi

Registrer venligst dit produkt
Zaregistrujte prosim svuj produkt
IR YWD NN NMIXY WO

HE S5t
HEEEHRLTIRTL

SR RIEAE R

www.turtlebeach.com/productregistration
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CAUTION: HOT SURFACES. Do not touch for extended periods of time.
ATTENTION : SURFACES CHAUDES. Ne pas toucher pendant des périodes prolongées.
ACHTUNG: HEISSE OBERFLACHE. Nicht fiir langere Zeit berthren.
PRECAUCION: SUPERFICIES CALIENTES. No tocar durante periodos prolongados.
ATTENZIONE: SUPERFICI CALDE. Non toccare per un periodo di tempo prolungato.
UWAGA: GORACE POWIERZCHNIE. Nie dotyka¢ przez dtuzszy czas.

LET OP: HETE OPPERVLAKTES. Vermijd langdurig contact.

VARNING! HETA YTOR. Vidror inte under langre tid.

LET OP: HETE OPPERVLAKTES. Vermijd langdurig contact.

VAROITUS: KUUMIA PINTOJA. Valta pitkaaikaista kosketusta.

ADVARSEL: VARME OVERFLADER. Undga at rgre dem ikke i en la&engere periode.
POZOR: HORKE POVRCHY. Nedotykejte se jich po deli dobu.
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K: DRIVE STOP

«» /A WARNING: This products’ direct drive motor replicates real racing forces. Caution: High force feedback settings can
cause injury or dislodge the wheel during crashes. If this occurs, press "K: DRIVE STOP" on the Wheelbase to cut
power. Use only supplied power supply and cables. Don't reach through the wheel gap to disconnect it while powered.
Take 10-15 minute breaks regularly. Securely mount the wheelbase per the instructions. Not a toy; not for small
children. Don't leave powered and unattended. Use only the provided Adjustment Tool for adjustments.

/\ AVERTISSEMENT : Le moteur & entrainement direct de ce produit réplique les forces réelles lors d'une course.
ATTENTION : Des parameétres de retour de force élevés peuvent causer des blessures ou déplacer le volant lors des
accidents. Si cela se produit, appuyez sur « K: DRIVE STOP » sur la base de volant pour couper l'alimentation. Utilisez
exclusivement le bloc d'alimentation et les cables fournis. Ne passez pas la main & travers I'écart du volant pour le
débrancher lorsqu'il est sous tension. Faites régulierement des pauses de 10 & 15 minutes. Montez la base de volant de
maniére sécurisée, conformément aux instructions. Ceci n'est pas un jouet et n'est pas adapté pour les jeunes enfants.
Ne le laissez pas sous tension et sans surveillance. Utilisez uniquement I'outil de réglage fourni pour apporter des
ajustements.

@D /\ WARNUNG: Der Direktantriebsmotor dieses Produktes bildet viele der im echten Rennsport auftretenden Krafte nach.
Achtung: Hohe Force-Feedback-Einstellungen kdnnen zu Verletzungen oder zum Lésen des Lenkrads bei Unféllen
fuhren. Wenn dies passiert, drticke ,K: DRIVE STOP" an der Lenkradbasis, um die Stromversorgung zu unterbrechen.
Verwende nur die mit diesem Produkt gelieferten Netzteile und Kabel. Greife bei aktivierter Stromversorgung nicht
durch die Luicken im Lenkrad, um den Anschluss zu trennen. Mach regelméaBig 10-15-minttige Pausen. Befestige die
Radbasis sicher gemaB der Anleitung. Dies ist kein Spielzeug und nicht fir den Gebrauch durch kleine Kinder bestimmt.
Nicht eingeschaltet und unbeaufsichtigt lassen. Verwende nur das mitgelieferte Werkzeug fr Einstellungen.

A ADVERTENCIA: el motor de transmision directa de este producto reproduce las fuerzas reales de las carreras.
PRECAUCION: ajustar la funcion de Force Feedback con valores elevados puede provocar lesiones o desplazar el
volante en las colisiones. Si esto ocurre, pulsa "K: DRIVE STOP" en la base para cortar la alimentacion. Utiliza solo la
fuente de alimentacion y los cables que se incluyen con este producto. No metas la mano por el hueco del volante para
desconectarlo mientras esté encendido. Haz pausas periddicas de 10-15 minutos. Monta la base con firmeza siguiendo
las instrucciones. Este producto no es un juguete y no deben utilizarlo los nifios. No dejes el producto encendido y
desatendido. Utiliza solo la herramienta de ajuste incluida para ajustar el producto.



/\ AVVERTENZA: il motore a trazione diretta di questo prodotto riproduce le forze delle corse reali. ATTENZIONE: le
impostazioni di force feedback elevate possono provocare lesioni o lo sganciamento del volante in caso di collisione. In
tal caso, premere "K: DRIVE STOP" sulla base del volante per interrompere I'alimentazione. Utilizzare solo
l'alimentatore e i cavi in dotazione. Non toccare la fessura del volante per scollegarlo mentre & collegato
all'alimentazione. Fare pause regolari di 10-15 minuti. Montare il volante in modo sicuro secondo le istruzioni. Questo
prodotto non & un giocattolo e non & adatto ai bambini piccoli. Non lasciare il prodotto alimentato e incustodito. Per le
regolazioni, utilizzare esclusivamente I'attrezzo di regolazione in dotazione.

A\ OSTRZEZENIE: Uktad bezposredniego napedu silnikowego tego produktu odwzorowuje rzeczywiste sity wystepujgce
podczas wyscigow. PRZESTROGA: Wysokie ustawienia intensywnosci Force Feedback mogg spowodowac obrazenia
lub poluzowanie kota w przypadku zderzenia. Jesli to nastapi, naci$nij przycisk
.K: DRIVE STOP" na kolumnie kierownicy, aby odtgczy¢ zasilanie. Uzywaj tylko dostarczonych kabli zasilania
i potgczeniowych. Nie przektadaj reki przez otwdr w kierownicy, aby jg odtaczyé, gdy wigczone jest zasilanie.
Regularnie réb 10—15 minutowe przerwy. Solidnie zamocuj kolumne kierownicy zgodnie z instrukcjami. To nie jest
zabawka, produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Nie pozostawiaj wtgczonego produktu bez nadzoru. Do zmiany
ustawien uzywaj tylko dostarczonego narzedzia do regulacji.

/\ WAARSCHUWING: De direct drive-motor van dit product bootst echt racen na. WAARSCHUWING: Hoge instellingen
voor force feedback kunnen letsel veroorzaken of het wiel losmaken tijdens botsingen. Als dit gebeurt, druk je op
K: DRIVE STOP op de stuurbasis om de voeding uit te schakelen. Gebruik alleen de meegeleverde voeding en kabels.
Reik niet door de wielopening om deze los te koppelen als het apparaat aan staat. Neem regelmatig 10-15 minuten
pauze. Bevestig de wielbasis stevig volgens de instructies. Geen speelgoed en niet voor kleine kinderen. Laat het
product niet ingeschakeld en onbeheerd achter. Gebruik alleen het meegeleverde aanpassingstool voor aanpassingen.

/\ VARNING: Den har produktens direktdrivningsmotor &terskapar verkliga racerkrafter. FORSIKTIGHET: Feedbackin-
stéllningar med hog styrka kan orsaka skador eller leda till att ratten lossnar vid krockar. Om detta intraffar ska du
trycka pa "K: DRIVE STOP" pa rattbasen for att bryta strommen. Anvénd endast medféljande strémadapter och
kablar. Stréck dig inte genom ratten for att koppla ur den medan produkten &r paslagen. Ta 10—-15 minuter langa pauser
regelbundet. Fast rattbasen ordentligt enligt instruktionerna. Inte en leksak. Inte fér sma barn. Lémna inte produkten
paslagen utan uppsikt. Anvénd endast det medféljande justeringsverktyget nar du behéver gora justeringar.

/\ ADVARSEL: Dette produktets direktedrevne motor gjenskaper kreftene i ekte racerbiler. FORSIKTIG: Innstillinger for
kraftig force feedback kan fare til personskade eller Igsne rattet under krasj. Hvis dette skjer, trykker du pa
K: DRIVE STOP pa rattbasen for & sla av stremmen. Bruk bare stremforsyningen og kablene som fglger med dette
produktet. Ikke stikk handen gjennom rattet for & koble det fra mens det er pa. Ta 10—15 minutters pauser regelmessig.
Monter rattet sikkert i henhold til instruksjonene. Dette er ikke et leketgy og det er ikke egnet for sma barn. Ikke forlat
produktet paslatt og uten tilsyn. Utfar bare justeringer med justeringsverktgyet som faglger med.

A\ VAROITUS: Tuotteen ajomoottori jaljittelee todellisia kilpa-ajossa koettavia voimia. HUOMIO: Korkeat
voimapalauteasetukset voivat aiheuttaa vammoja tai py6rén irtoamisen kolarin aikana. Katkaise tallgin virta painamalla
rattipohjan K: DRIVE STOP -painiketta. Kéyta vain tuotteen mukana tulevia virtalahdetta ja kaapeleita. Al irrota niita
tyontamalla katesi rattiaukon |&pi virran ollessa kytkettyna. Pida saanndllisesti 10-15 minuutin taukoja. Kiinnita
rattipohja turvallisesti ohjeiden mukaan. T4ma tuote ei ole lelu, eiké sit4 ole tarkoitettu pienille lapsille. Al tuotetta
valvomatta, kun virta on kytkettyna. K&yta vain mukana tulevaa saatttydkalua tehdessési saatdja tuotteeseen.
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ADVARSEL: Dette produkts Direct Drive-motor genskaber de kreefter, man finder i rigtige racerbiler. ADVARSEL: Hgje
indstillinger for kraftfeedback kan medfgre skader eller Izsne rattet under ssmmenstgd. Hvis det sker, skal du trykke pa
"K: DRIVE STOP" pa hjulbasen for at afbryde strsmmen. Brug kun den stramforsyning og de kabler, der felger med
produktet. Forsgg ikke at fgre din hand gennem abningen i hjulet for at frakoble det, mens det er taendt. Hold en pause
pa 10-15 minutter med jeevne mellemrum. Fglg instruktionerne for at montere hjulbasen korrekt og sikkert. Dette
produkt er ikke legetgj. Det er ikke beregnet til bgrn. Efterlad ikke produktet teendt og uden opsyn. Brug kun det
medfglgende justeringsveerktgj til at foretage justeringer.

UPOZORNENI: Motor s piimym pohonem tohoto produktu kopiruje skuteénou silu pfi zavodech. VAROVANI: Vysoké
nastaveni zpétné vazby sily mlze zplsobit poranéni nebo uvolnéni volantu pfi havarii. Pokud k tomu dojde, stisknéte
tlagitko ,K: DRIVE STOP" na zakladné volantu, abyste prerusili napajeni. PouzZivejte pouze dodany napéjeci zdroj

a kabely. Nesahejte do mezery ve volantu, abyste jej odpojili, kdyZ je napéjen. Délejte si pravidelné 10—15minutové
prestavky. Bezpe&n& namontujte zakladnu volantu podle pokynd. Nejedna se o hracku, produkt neni uréen pro malé déti.
Nenechavejte produkt zapnuty bez dozoru. K Gpravam pouZivejte pouze dodany nastroj pro nastaveni.
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Regulatory Compliance Statements for the VelocityOne Race KD3

Local Restrictions on Radio Usage

Caution: Due to the fact that the frequencies used by wireless devices may not yet be harmonized in all countries, these radio products
are designed for use only in specific countries, and are not allowed to be operated in countries other than those of designated use. As a
user of these products, you are responsible for ensuring that the products are used only in the countries for which they were intended and
for verifying that they are configured with the correct selection of frequency and channel for the country of use. Any deviation from the
permissible power and frequency settings for the country of use is an infringement of national law and may be punished as such.

To determine whether you are allowed to use your wireless network device in a specific country, please check to see if the radio type number
that is printed on the identification label of your device is listed in the manufacturer's OEM Regulatory Guidance document at the following URL
http://www.turtlebeach.com/homologation or contact Turtle Beach directly.

Federal C ications C (FCC) C iance Notices

This section includes the followmg FCC statements for the VelocityOne Race KD3:
+ Non-Modification Statement

+ Class B Interference Statement

* RF Radiation Exposure & Hazard Warning

FCC Caution

-+ Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate this equipment.

+ This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement
The product is a low power device and its output power is lower than FCC SAR exemption level.

IMPORTANT NOTE: In the event that this condition cannot be met (for example certain laptop configurations or co-location with another
transmitter), then the FCC authorization is no longer considered valid and the FCC ID cannot be used on the final product. In these
circumstances, the OEM integrator will be responsible for re-evaluating the end product (including the transmitter) and obtaining a separate
FCC authorization.

Federal Communication Commission Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Radiation Exposure & Hazard Statements

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific
operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

RF warning for Portable device
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

Non-Modification Statement

Use only the supplied internal antenna. Unauthorized antennas, modifications, or attachments could damage the VelocityOne Race KD3 and
violate FCC regulations. Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate this equipment. Please contact Turtle Beach for a list of approved 2.4 GHz antennas.



Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) Compliance Notices
This section includes the following ISED statements for VelocityOne Race KD3:

« Class B Interference Statement

* RF Radiation Exposure & Hazard Warning

1C: 3879A-RACKD3A, 3879A-WHEKD3T

Industry Canada statement

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and

2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre

le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter,

except tested built-in radios.

Cet appareil et son antenne ne doivent pas étre situés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur, exception
faites des radios intégrées qui ont été testées.

The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Canada.

La fonction de sélection de lndicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés aux Etats-Unis et au Canada.

RF Radiation Exposure & Hazard Statement

The product complies with Canada portable RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as
described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or
set the device to lower output power if such function is available.

Exposition aux radiations RF & Mention de danger

Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement
non contrélé Le produit est sur pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux exposition RF peut étre augmentée si
l'appareil peut étre conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible
si une telle fonction est disponible.

European Union and European Fair Trade Association (EFTA) Regulatory Compliance

This equipment may be operated in the countries that comprise the member countries of the European Union and the European Fair Trade
Association.These countries, listed below, are referred to as The European Community throughout this document: AUSTRIA, BELGIUM,
BULGARIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC, DENMARK, ESTONIA, FINLAND, FRANCE, GERMANY, GREECE, HUNGARY, IRELAND, ITALY, LATVIA,
LITHUANIA, LUXEMBOURG, MALTA, NETHERLANDS, POLAND, PORTUGAL, ROMANIA, SLOVAKIA, SLOVENIA, SPAIN, SWEDEN, UNITED KINGDOM,
ICELAND, LIECHTENSTEIN, NORWAY, SWITZERLAND.

Declaration of Conformity

Marking by this symbol: c €

declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

U K UKCA Conformity
Radio Equipment Regulations 2017 (S.l. 2017/1206)
C n Operating frequency range:2402-2480MHz
Max power:-0.99dBm

COEMEEF. VSABWETY, CORER. FERBTEAIZLEEN
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This i meets the ing conformance standards:

FCC PART15B

FCC47 CFR Part 15:2019TPCH(2021-2)

10 C.F.R. section 430.23(aa); Appendix Y to Subpart B of Par
ENERGY STAR Draft Test Method for Computers, Rev.
October 2019,California Code of Regulations, Title 20, Division 2, Chapter
CPSIA/H.R. 4040 Sec.108, CPSIA/H.R. 4040 Sec.101

EN 55032, EN55035

EN71-1,EN71-2,EN71-3

EN300328, 301489, 62479EN62368

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 SVHC 235

Total Cadmium Content (Entry 23 of REACH Annex XVII)

IEC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017,

IEC 62321-4:2013+A1:2017,

IEC62321-6:2015,

IEC62321-5:2013,

94/62/EC Toxic Elements in Packaging

Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAHs) (Entry 50 of REACH ANNEX XVII)
BPA (toy<3 or intended for place in the mouth)

IC RSS-247 Issue 2 Feb.2017

Canada IC test for toy with IC (ICES-003)

NRCAN, Appendix Z to Subpart B of Part 430

AS/NZS CISPR 32:2015+A1:2020

BS EN IEC62368-1:2012+A11:2020

USB 2.0 Full Speed Test

Bluetooth Certification

Please visit the following URL for a complete copy of the Declaration of Conformity: http://www.turtlebeach.com/homologation

This symbol on the product or its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste.
Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling
of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will
help conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste for recycling, please contact your local authority, or where you
purchased your product.

Voyetra Turtle Beach Inc. is obligated as a producer with a main activity of selling under The Producer Responsibility Obligations (Packaging Waste)
Regulations 2007. To fulfil our obligation we are registered with Comply Direct and their Recycling Room. Here you will find advice and information
onpackaging waste management, recycling symbols and the waste hierarchy principles of reduce, reuse and recycle.
https://www.complydirect.com/the-recycling-room/ -
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@ Attention
Type-C output port is only used for data transmission, not for output on-load.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Attention
To avoid risk of fire, please just connect the product to a power supply of which output capability is less than 15W.

Portable device

Radiation Exposure Statement: This product complies with the Canada portable RF exposure limit set forth for an
uncontrolled environment and is safe for intended operation as described in this manual.

The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body
or set the device to lower output power if such function is available.

Déclaration d’exposition aux radiations : Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables
RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrélé.

Le produit est sar pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut étre
augmentée si l'appareil peut étre conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le dispositif est
réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

TBR-0003-05-QRI-A
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@TURTLE BEACH
VELOCITYONE MULTI-SHIFT

UNIVERSAL GEAR SHIFTER FOR CONSOLE AND PC
LEVIER DE VITESSE UNIVERSEL POUR CONSOLE ET PC

QUICK RACE GUIDE
GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE DE RACE

IMPORTANT: READ BEFORE USING
IMPORTANT: LIRE AVANT UTILISATION

PLATFORM COMPATIBILITY

COMPATIBILITE DE PLATEFORME

B Xbox Series X|S & Xbox One
(requires Turtle Beach Velocityone™ Race System |
requiert le systéeme Turtle Beach VelocityOne™ Race)

B Windows 10/11
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1. CONTENTS & PRODUCT TOUR CONTENU ET PRESENTATION DU PRODUIT
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Multi-Shift Base Module

Desk Clamp Bolt Access
Adjustment Tool

H-Gate Knob & Fixed Short Shaft
Sequential Knob & Extended Shaft
Short Shift Shaft

Mappable Input Button
Handbrake Toggle Button

Sim Rig Screws M6*12mm x 4
(with tool)

Gear Pattern Slide Switch

Desk Clamp

VelocityOne Race System Cable
Direct PC Cable

Moddulo de base de cambio multiple

Acceso para pernos del anclaje

para escritorio

Herramienta de ajuste

Pomo y palanca para patréon H y eje corto fijo
Pomo y palanca para secuencial y eje extendido
Eje de cambio corto

Botdn de entrada asignable

Botdn para alternar el modo del freno

de mano

4 tornillos MBx12 mm para bastidor de
simulador (con herramienta)

Interruptor deslizante del patrén de marchas
Anclaje para escritorio

Cable del sistema VelocityOne Race

Cable directo para PC
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Module de base Multi-Shift

Acces au boulon de la pince de bureau

QOutil de réglage

Pommeau et tige H-Gate et arbre court fixe
Pommeau et tige séquentiels et arbre allongé
Arbre de changement de vitesse court
Bouton d'entrée mappable

Bouton de bascule du frein @ main

Vis de cadre pour simulation

MB6*12 mm x 4 (avec outil)

Interrupteur coulissant du modele de
changement de vitesse

Pince de bureau

Cable du systeme VelocityOne Race

Cable PC direct

m

Multi-Shift-Basismodul
Tischklemmen-Schraubwerkzeug
Einstellwerkzeug

H-Gate-Knauf und fester kurzer -Schaft
Sequenzschalt-Knauf und verlangerter-Schaft
Kurze Schaltwelle

Zuweisbare Eingabetaste

Umschalttaste fir Handbremsen-Modus
Rahmenschrauben fir
Simulationseinrichtungen —

M6B*12 mm x 4 [mit Werkzeug)
Schieberegler fur Gangschaltungsmuster
Tischklemme

Kabel fur ein VelocityOne Race System
Kabel fir eine Direktverbindung

mit einem PC
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2. MOUNTING FIXATION

EN DESK / TABLE MOUNTING EN HARD MOUNTING

FR FIXATION SUR BUREAU / TABLE FR INSTALLATION FIXE

ES MONTAJE EN ESCRITORIO/MESA ES MONTAJE FIJO

DE PULT-/TISCHMONTAGE DE FESTMONTAGE
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EN DO NOT OVER-TIGHTEN

FR NE PAS TROP SERRER

ES NO LOS APRIETES DEMASIADO
DE NICHT ZU FEST ANZIEHEN
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3. CONNECTING VIA VELOCITYONE RACE TO CONSOLE/PC CONNEXION VIA VELOCITYONE RACE A LA CONSOLE/PC
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With your VelocityOne Race System setup
on console or PC and powered on, connect
the Multi-Shift to one of the available
expansion ports using the supplied cable.
It will power up ready to use.

Please ensure your VelocityOne Race
system firmware is up to date via the
Tuner app on Xbox or Windows.

DE

Falls du ein VelocityOne Race System fur
deine Konsole oder deinen PC eingerichtet
hast, schalte dieses ein und verbinde das
Multi-Shift-Modul Gber das mitgelieferte
Kabel mit einem der verfligbaren
Erweiterungsanschlisse. Dadurch wird es
aktiviert und ist nun einsatzbereit.

Bitte halte die Firmware deines
VelocityOne Race Systems immer auf
dem neuesten Stand Uber die Tuner-App
fur Xbox oder Windows.

FR

Une fois votre systéme VelocityOne Race
configuré sur console ou PC et sous tension,
connectez le Multi-Shift a I'un des ports
d'extension disponibles a I'aide du cable
fourni. Il s'allumera et sera prét a étre utilisé.

Veuillez vous assurer que le micrologiciel de
votre systéme VelocityOne Race est a jour
via l'application Tuner sur Xbox ou Windows.

KO

24 £ PCOl VelocityOne Race A|ARIS
Mstn MAS #H HEfolM HE| A|IZEO
HZE AO|SS A0 AL 7t58 & ZE
S oiLtol| AAELICE HIZ ALE S = UEE
Mo AFLICH

Xbox E£= Windows2| Tuner ¥2 Sdi
VelocityOne Race A|AE! HLY0{7} [ Al
HHQIX| 2l AL,

ES

Con el sistema VelocityOne Race
configurado en consola o PC y encendido,
conecta el cambio multiple a uno de los
puertos de expansion disponibles con el
cable suministrado. Se encenderd y estara
listo para usar.

Asegurate de que el firmware del sistema

VelocityOne Race estd actualizado a través
de la aplicacion Tuner en Xbox o Windows.
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4. CONNECTING TOPC CONNEXION PC

EN

On PC, Multi-Shift can be used
independently of VelocityOne Race or
other simulation hardware. Use the PC
cable to connect directly. It will power up
ready to use.

ES

En PC, se puede usar el cambio multiple
independientemente del VelocityOne Race
u otro hardware de simulacién. Usa el cable
para PC para conectarlo directamente.

Se encenderd y estara listo para usar.
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FR

Sur PC, le Multi-Shift peut étre utilisé
indépendamment de VelocityOne Race ou
d'un autre matériel de simulation. Utilisez le
cable PC pour vous connecter directement. Il
s'allumera et sera prét a étre utilisé.

DE

Auf dem PC kann das Multi-Shift-Modul
ohne ein VelocityOne Race System oder
anderer Simulationshardware verwendet
werden. Verwende das PC-Kabel fur
eine Direktverbindung. Dadurch wird es
aktiviert und ist nun einsatzbereit.
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SELECTION DU MODELE DE CHANGEMENT DE VITESSE

5. GEAR PATTERN SELECTION

+
SEQUENTIAL

EN

When in H-Gate mode, push down on the
gear knob to access Gear 7 and Reverse.

Custom 3rd party gear knobs can be
attached to the supplied shafts. They
must support M12 thread type.

FR

En mode H-Gate, appuyez sur le pommeau de
vitesse pour accéder a la vitesse 7 et a la
marche arriére.

Il est possible de placer des pommeaux de levier de

vitesse tiers personnalisés sur les tiges fournies. lls
doivent prendre en charge le type de filetage M12.

ES

En el modo de patrén H, presiona el pomo del cambio
para acceder a la 7.2 marcha y a la marcha atrés.

Se pueden acoplar pomos de cambio personalizados

de otros fabricantes en las palancas incluidas. Deben
ser compatibles con el tipo de rosca M12.

DE

Driicke im H-Gate-Modus den Schaltknauf nach unten,
um den 7. Gang oder den Rlickwartsgang einzulegen.

Einige Drittanbieter-Schaltkndufe sind geeignet fur die

vorhandenen Schéafte. Sie missen fir die Gewindeart
M12 geeignet sein.

KO

H-AO|E 2=0|M 7|0 =EE Of2H2 F+2H 7|0 72 =0

MM AT 4 AELIC

HMSE MEEO| SH=E EA 7|0] L EE BAY 4 ASLIT
A E FE [X]E XI-sHOF SLCt
JP

H7Y—hE—RFTR. ¥F7/TZWLTIFTEFTTEUN
—RCT7IEALET,

FTBOYIMIIG ARZLDT—RNN—FT1BXT
JTERDMHF RN TEET, M12 ALYREAT
EYR—bTBIRENHDET,



/| VELOCITYONE MULTI-SHIFT

6. HANDBRAKE MODE MODE FREIN A MAIN
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To use handbrake mode, set the Multi-Shift to sequential gear
pattern and then press the HANDBRAKE button. The LED

will turn green, and the gear lever will respond as an analogue
handbrake axis. Press the button again to return to digital
sequential gear response.

FR

Pour utiliser le mode frein a main, réglez le Multi-Shift sur le
modele de changement de vitesse séquentiel, puis appuyez sur
le bouton FREIN A MAIN. La LED deviendra verte et le levier
de vitesses réagira comme un axe de frein a main analogique.
Appuyez a nouveau sur le bouton pour revenir a la réponse de
changement de vitesse séquentiel numérique.

ES

Para usar el modo de freno de mano, activa el patréon de
marchas secuenciales con el cambio multiple y, a continuacidn,
pulsa el botén HANDBRAKE. El LED se pondra verde y la
palanca de cambios respondera como una palanca de freno

de mano analdgica. Pulsa de nuevo el botén para volver a la
respuesta de marcha secuencial digital.

DE

Stelle zum Verwenden des Handbremsen-Modus das
Multi-Shift-Modul auf Sequenzschaltung ein und
driicke dann die HANDBRAKE-Taste. Dadurch leuchtet
die LED griin und der Schalthebel reagiert wie die Achse
einer analogen Handbremse. Driicke die Taste erneut
zum Zurlckkehren zur digitalen Sequenzgangschaltung.
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7. H-GATE KNOB ALIGNMENT ALIGNEMENT DES POMMEAU H-GATE

EN

To align the H-Gate knob:

= Firmly grip H-Gate knob with one hand and turn clockwise until the knob is
aligned correctly. The small hole at the base can be used to further tighten the
shaft to the base using the included tool.

DO NOT OVERTIGHTEN.

ES

Para alinear la perilla de la compuerta H:

= Sujete firmemente la perilla de la compuerta H con una mano y girela en el
sentido de las agujas del reloj hasta que quede correctamente alineada. El
pequerio orificio de la base se puede utilizar para ajustar ain mas el eje a la
base con la herramienta incluida.

NO APRIETE DEMASIADO.
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FR

Pour aligner le bouton H-Gate :

= Saisissez fermement le bouton H-Gate d'une main et tournez-le dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit correctement aligné.
Le petit trou & la base peut étre utilisé pour serrer davantage |'arbre sur
la base a l'aide de l'outil fourni.

NE PAS TROP SERRER.

DE

So richten Sie den H-Gate-Knopf aus:

= Halten Sie den H-Gate-Knopf mit einer Hand fest und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis der Knopf richtig ausgerichtet ist. Das kleine Loch an
der Basis kann verwendet werden, um die Welle mit dem mitgelieferten
Werkzeug weiter an der Basis festzuziehen.

NICHT ZU FEST ZIEHEN.
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8. SEQUENTIAL KNOB ALIGNMENT ALIGNEMENT DES POMMEAU SEQUENTIELS

EN

To fine-tune the alignment of the Sequential knob:

= Secure the Sequential knob and shaft to the base by turning clockwise.

= If necessary, twist the top of the Sequential knob in the required direction to
correctly align the graphics on top.

DO NOT OVERTIGHTEN.

ES

Para ajustar la alineacién de la perilla secuencial:

= Asegure la perilla secuencial y el eje a la base girandolos en el sentido de las
agujas del relo;j.

= Si es necesario, gire la parte superior de la perilla secuencial en la direccién
requerida para alinear correctamente los gréficos de la parte superior.

NO APRIETE DEMASIADO.
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Pour affiner I'alignement du bouton séquentiel :

= Fixez le bouton séquentiel et I'axe a la base en tournant dans le sens
des aiguilles d'une montre.

= Si nécessaire, faites tourner le haut du bouton séquentiel dans la
direction requise pour aligner correctement les graphiques sur le dessus.

NE PAS TROP SERRER.

DE

So passen Sie die Ausrichtung des Sequential-Knopfs an:

= Befestigen Sie den Sequential-Knopf und die Welle durch Drehen im
Uhrzeigersinn an der Basis.

= Falls erforderlich, drehen Sie die Oberseite des Sequential-Knopfs in die
gewtlinschte Richtung, um die Grafiken oben richtig auszurichten.

NICHT ZU FEST ZIEHEN.
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9. INPUT MAPPINGS

MAPPAGES D'ENTREE

H-GATE MIODE SEQUENTIAL HANDBRAKE

XBOX INPUTS VIA VELOCITYONE
RACE WHEELBASE CONNECTION

MODE

PC INPUTS VIA
VELOCITYONE RACE

MODE

0% AXIS DATA

100% AXIS DATA

PC INPUTS VIA DIRECT

V & 004

FoncTiON  ENTREES XBOXVIALACONNEXION  [NToeenoviaLA | ENTREES PG VIA CONNEXION

VELOCITYONE RACE CONNEXION A LA BASE DE DIRECTE AU PC
VOLANT VELOCITYONE RACE

GEAR 1 GEAR 1 BUTTON 46 BUTTON 1

GEAR 2 GEAR 2 BUTTON 47 BUTTON 2

GEAR 3 GEAR 3 BUTTON 48 BUTTON 3

GEAR 4 GEAR 4 BUTTON 49 BUTTON 4

GEAR 5 GEAR 5 BUTTON 50 BUTTON 5

GEAR 6 GEAR 6 BUTTON 51 BUTTON 6

GEAR 7 GEAR 7 BUTTON 52 BUTTON 7

REVERSE REVERSE BUTTON 53 BUTTON 8

GEAR + GEAR + BUTTON 54 BUTTON 9

GEAR - GEAR - BUTTON 55 BUTTON 10

HIGH/LOW BUTTON A BUTTON 56 BUTTON 11

HANDBRAKE HANDBRAKE MODE TOGGLE HANDBRAKE MODE TOGGLE HANDBRAKE MODE TOGGLE

AXIS 1 HANDBRAKE AXIS Z AXIS Z AXIS

10. VELOCITYONE TUNER APP

APPLICATION VELOCITYONE TUNER

-ceoerr | A

Search on Microsoft Store, Play Store and App Store. Keep your Multi-Shift calibrated and up to date VELOCITYONE TUNER app on Xbox and Windows.

Recherchez I'application sur le Microsoft Store, le Play Store et I'App Store. Maintenez votre systéme a jour avec l'application VELOCITYONE TUNER

sur Xbox et Windows.



TURTLE BEACH

Any questions? Des questions?

for setup videos and more,

visit www.turtlebeach.com/support and look for
VelocityOne Multi-Shift in the Simulation category.

Warranty information
For warranty information and service, please visit www.turtlebeach.com/international-distributors .

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
For complete details please visit www.turtlebeach.com/international-distributors .

To make a warranty claim in Australia during the Warranty Period, Purchaser should contact the VTB repair centre:

Tecworks International Pty Ltd, 13 Distribution Place, Seven Hills NSW 2147, Tel: 1300 074 512

This symbol on the product or its ing indi that this p must not be di of with your other household waste. Instead, it is your
responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic
i The separate ion and ing of your waste equipment at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is

recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where you can drop off your waste for recycling, please
contact your local authority, or where you purchased your product.

This symbol indicates AC voltage

[0 1

This symbol indicates DC voltage

For indoor use only

This symbol indicates energy efficiency rating

Sl

©-E<® This symbol indicates polarity of DC power connector

The mains plug is used as the di device, The k utlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
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